Szanowni Państwo,
[bookmark: _GoBack]W ramach zajęć w dniach 27.03. i  28.03. 2020 roku proszę o pracę na arkuszu maturalnym,                           do którego przesyłam linki. Zawierają one arkusz, transkrypcje tekstów oraz nagrania. Następnie proszę zapoznać się ze słownictwem dotyczącym urlopów i napisać 10 rozwiniętych zdań, w których wykorzystacie Państwo podane wyrazy i wyrażenia. W razie wszelkich wątpliwości proszę o kontakt. Będę dostępna w godzinach naszych zajęć na Skypie (live:m.franaszek_1)
 Arkusz 2019
https://cke.gov.pl/images/_EGZAMIN_MATURALNY_OD_2015/Arkusze_egzaminacyjne/2019/formula_od_2015/jezyk_niemiecki/MJN-P1_1P-192.pdf
transkrypcja
https://cke.gov.pl/images/_EGZAMIN_MATURALNY_OD_2015/Arkusze_egzaminacyjne/2019/formula_od_2015/jezyk_niemiecki/MJN-PP-192-transkrypcja.pdf
nagrania
https://www.cke.gov.pl/images/_EGZAMIN_MATURALNY_OD_2015/Arkusze_egzaminacyjne/2019/formula_od_2015/nagrania/niemiecki/MJN-P1-192.mp3
	Materiał leksykalny:
die Reisen- podróże
das Reisen- podróżowanie
der Reiseleiter- przewodnik
im Ausland- za granicą
im Inland- w kraju
die Fahrkarte,-n- bilet
die Platzkarte- miejscówka
das Reiseziel- cel podróży
Unterkunft- zakwaterowanie
das Wohnmobil, -e- wóz/ samochód kempingowy
per Anhalten fahren- jechać autostopem
sich verirren- zabłądzić
sich impfen lassen- szczepić się
die Jugendherberge, -n- schronisko dla młodzieży
die Auskunft, Auskünfte- informacja
der Rastplatz, -plätze- parking przy autostradzie
der Bahnsteig, -e- peron
der Schaffner, - konduktor
umsteigen – przesiadać się
im Gebirge- w górach
klettern – wspinać się
runter gehen- schodzić
der Sessellift, -e- wyciąg krzesełkowy
Ski fahren/laufen- jeździć na nartach
Schlitten fahren – saneczkować
die Sprungschanze- skocznia narciarska
die Schlittenbahn- tor saneczkowy
der Gletscher, - lodowiec
der Schlafsack, -säcke- śpiwór
die Herberge, -n- schronisko
an dem See- nad jeziorem
 am Strand- na plaży
angeln – wędkować
paddeln – pływać kajakiem
das Paddelboot, -e- kajak
das Lagerfeuer- ognisko obozowe
ein Lager aufschlagen- rozbić obóz
auf dem Land- na wsi
die Scheune, -n- stodoła
die Erntezeit, -en- żniwa
Gras mähen- kosić trawę
die Wiese, -n- łąka
der Bauernhof, -höfe- zagroda chłopska
der Teich, -e- staw
 zelten – obozować pod namiotem

	
	 
	
	



